· TEMAS: Situación comunicativa. Lectos: dialecto – sociolecto – cronolecto. 
Grilla de Evaluación de contenidos:
	CAPACIDADES ESPECÍFICAS A EVALUAR
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	OBSERVACIONES

	Leer e interpretar comprensivamente teniendo en cuenta las características de cada tipo de textos.
	
	
	
	
	
	

	Identificar   los elementos de una situación comunicativa 
	
	
	
	
	
	

	Reconocer tipos de lectos y recursos de cohesión en situaciones comunicativas. 
	
	
	
	
	
	



Guía N°2 
· ¡Para estudiar!
	Los actos de habla:

Se denominan actos de habla a las acciones que se realizan a través del uso de la lengua. 
Por ejemplo, en el siguiente ejemplo, al hablar las hermanas realizan varias acciones: Eliana amenaza, Carmen se disculpa y luego pide; finalmente Eliana perdona y advierte A Carmen. 
Eliana: - ¡Otra vez lo mismo! ¿Qué hacés con mi remera? ¡Volvés a tocar mi ropa sin permiso y se arma!
Carmen: Bueno, no es para tanto. Disculpame. ¿Me la prestás?
Eliana: Por esta vez, sí, te perdono. Pero que sea la última vez.

· En la comunicación lingüística también entran en juego otros factores:

 Los rasgos psicológicos: capacidad para reconocer estados de ánimo del emisor y del receptor.
 Las competencias: 
· Competencias culturales: cuando los interlocutores no tienen el mismo nivel de conocimientos.
· Competencias lingüísticas: dominio del lenguaje, vocabulario, sintaxis, etc. 
· Competencias paralingüísticas: gestos, miradas del emisor y del receptor. 
· Competencias comunicativas: incluye a las anteriores y es la capacidad de producir e interpretar mensajes apropiados a nuestras intenciones y a la situación comunicativa (lugar – tiempo – participantes).

· Dialectos, Sociolecto y Cronolecto
No todos hablamos de la misma manera. En cada país, provincia e incluso los suburbios de una misma ciudad sus habitantes tienen expresiones propias.
Por eso decimos que los idiomas tienen particularidades llamadas lectos, que son variaciones del código (en nuestro caso del español) según las características de los hablantes: 
· Los dialectos se clasifican según la zona geográfica. Los dialectos se clasifican en:
General o estándar: es el que todos los hablantes de la comunidad comprenden. Por ejemplo, español del Río de la Plata o variaciones rioplatense.
Regional: el que se habla en determinadas regiones. Por ejemplo, el cordobés. 
Urbano: propio de una ciudad.
Rural: el que se usa en el campo.
· Los cronolectos teniendo en cuenta la edad de los hablantes
· Los sociolectos según el nivel cultural (escolarizados, no escolarizados y profesionales).

· El estilo y el Modo:
El estilo que utilizamos para comunicarnos depende de la relación entre los hablantes y de la situación comunicativa. Por ejemplo, el estilo que usamos con un familiar es Informal. Por ejemplo: “No che, en serio, ¿ tan temprano querés salir?; mientras que ante un adulto desconocido se usa un estilo Formal: “¿Sería posible salir un poco más tarde?”
Por otra parte, también utilizamos diferentes variedades cuando nos comunicamos de modo oral o         modo escrito. En la lengua escrita se utiliza un vocabulario más preciso, oraciones mejor construidas y se respetan más las normas lingüísticas. En la lengua oral, en cambio, muchas palabras se sustituyen por gestos, se usan frases hechas o muletillas (ehh, este, digo) Poe ejemplo: Ah, para ir a la estación. Ehh, sí, agarre para allá y doble así, ¿no?, y…serán…unas….dos cuadras… 








· ¡A trabajar!
· Actividades: 
1. Completa cada ejemplo con lo que hace el hablante en cada uno (es decir, qué acto de habla realiza)
a) -¿Me prestas cincuenta pesos, por favor?
b) -Lo siento, quería ir a tu casa, pero no pude
c) -Te invito este sábado a mi fiesta.
d) - Te prometo que voy
e) - Mañana llegá temprano
f) -¡Chau! Nos vemos la semana que viene.
1. Lea el siguiente texto y resuelva las actividades:
Los sábados a la tarde, en otoño especialmente, el Parque Sarmiento de Córdoba es una maravilla de convivencia y colorido.  El color de los árboles – allí donde no hay viejitos ni amas de casa empeñados en bajarles las hojas antes de tiempo a golpe de escoba – se expresa intacto y tiñe de ocres, naranjas y dorados el clima alegre de los paseos. Contemplando todo eso estaba Chaveta cuando Negrazón estacionó la moto junto al banco.
· Salú  Negrex
· Salú  Chavetex … ¿junando mercadería?
· Taba pensando
· Con razón teni cara de agotao ¿Y en qué dirección apuntaba tu bochini sisepuedesabé?
· Taba olservando el paisaje, mi oscuro paladar de alimentao a mora. Mirá lo árbole del parque…¿de qué color lo estai viendo?
· Y…se ve todo blanco y negro.
· ¡Uste va y viene por la vida como chico en la tranquera, Negrazón, y no usais los ojigins más allá del macho de basto! Tai  rodeao de colore en la Córdoba dorada del otoñex y junai todo negro y blanco!

1. Resalta con amarillo un fragmento donde se emplee una lengua escolarizada. ¿A quién pertenece la voz?
1. Subraya con color otro sociolecto empleado en el diálogo. ¿Quiénes lo utilizan?
1. Descubra y diga, en el siguiente texto, el sociolecto utilizado. Subraya las palabras o expresiones que permiten identificarlo:
                      Este herbicida sistémico (emulsión acuosa al 12%) es totalmente selectivo para los cultivos de hoja ancha, controlando el sorgo de Alepo de semilla y rizoma y las gramíneas anuales.
1. Anote la palabra equivalente en lengua general de las siguientes palabras no escolarizadas:
Laburar – afanar – fiaca – morfe – despelote – rajar – yeta – mango.  
1. Lea la siguiente viñeta y resuelva las actividades:
[image: Resultado de imagen para viñetas para trabajar la comunicación]
1. ¿Qué ocurre entre el abuelo y los chicos?
1.  ¿Qué competencias no se respetan?  
1. ¿Qué variedades del código según las características de sus hablantes se presentan en la viñeta? Elija entre las siguientes opciones::
Cronolecto – sociolecto – dialecto.
1. Invente un diálogo entre dos hablantes de diferentes regiones geográficas (por ejemplo, un  diálogo entre un argentino y un chileno o un mexicano) en el que se refleje las diferencias dialectales. 
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